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30 anos de literatura brasileira na RFA: como uma das editoras centrais
da Europa do pós-guerra, a editora Suhrkamp, contribuiu e
impulsionou a recepção da literatura brasileira no mercado editorial
alemão. Através da análise de documentos do arquivo da editora
Douglas Pompeu reflete sobre a posição marginal da produção literária
brasileira na circulação literária internacional, assim como sobre o seus
esforços de divulgação para além das fronteiras nacionais.O estudo
pode ser resumido como uma pesquisa de cruzamento entre dois
espaços literários com valências distintas, mas em contato e
movimento constante, no qual editores, agentes, redatores, tradutores
e o leitor tomam o protagonismo da instância autor na produção do
livro e na legibilidade, traduzibilidade e vendabilidade do produto
literário.


